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maricesqueCunqueirasupo aprovecharal máxima.El
capítulose cierra canunacampleray detalladabiblio-
grafíabilingúesegúnun ardencronológico,tantade la
producciónen verso,comoen prosa(narrativa,ensayo,
artículos)

En «Le fonti, u prototesto e la genesi intertestuale»
entramosde llena en la problemáticacentral de este
estudio: establecerla relación entre algunas novelas
cunqueirianas(Las crónicasdelsochantre,Merlin yJ=mi-
ha, Un hombreque separecíaa Orestes, Cuandoel viejo
Sinhad vuelvaa las islas, Vida yfrgas de Fanto Pantini
della Gherardesca,El año del cornetacon la batalla de las
cuatro reyesy Lasmocedailtsde Ulises), queRipa define
como textos eventuales»y el «prototexta»correspon-
diente,esdecir,el texto literario enel queel autorgalle-
go se inspira paraconstruirla diégesisy lafdhuía (vid.
p. 19).

Paraempezar,unaatentalabor de cotejo de las das
versionesde lahistoria de Siobadrevelacierrasdiferen-
cías entre el prororextode Las mil y una noches,en eí
quees Sherazadquiencrimple la función de narrarlos
ocho episodiosdel Marino Sinbad,y el texto eventual,
dondeel narrador-supuestotraductor es Al Paris Ibn
laqim al Galizí, queen eí Indice Onomásticoidentifi--
camascomo el propio Cunqueiro(quien pasade un
narrador homodiegéricaa uno hererodiegéricoen las
diferentesparresdela novela).

En eí casodeOrestes,no cabedudade queel perso-
najedeCunquciroprocededelmira fraguadoenlastra-
gediasde Esquilo,de lasqueRipa proporcionaun resu-
men, recordandola idea básicaquelas caracteriza:«la
culpa [de un ser humano]debecasezkarse»(p. 24> y se
transmite de lina generacióna otra. En Cunqucirola
dudade Orestesentrematara la madrey su amanteo
no llevara cabola venganza,queenel prororextaocupa
sólo pocossegundas,tieneuna duración constante;la
suya es unaduda que no se resuelvea lo largo de la
narración,y, por lo tanto,es un héroequeha falladoen
su mísían, El Orestescunqueirianoes un románticoy
un soñadormás que un héroede la venganza,y está
condenadoa una trágica marginación, mientras que
Esquilo lo concebíacomoun personajeque, trascum-
plir con su destino,podía serreadmitidoen la camríní-
dad de las hombres.

Las discrepanciasentre eí Ulises cunqucinianoy eí
homéricason evidentes:la narracióndelgallegosecen-
rna en La educacióny formaciónde Ulises antesde lle-
gar a la edadadulta (etapasno presentesen los textos
griegos) y es un joven cualquiera,alejadodel mítica
héroedeHomero.Algunasconsideracionesparecidasse
puedenhacera propósito del Merlín cunqueiriana,el
magopar antonomasia,quienseencuentraen Galicia,
lejas de su tierra natal, y vive unas situacionestotal-
menteajenasal mito arturica.

La conclusiónala quellega Ripa, al analizarlos tez-
ros gallegos y sus fuentes más inmediatas,es que la

inrerrextualidadtancaracterísticaenCnnqueiroconsis-
re en traicionarel prararextoy sus códigos, parasusti-
ruirlas con laspropias de la sociedadgallegacontem-
paránea,acrualizándalos.

La teoría letteraria e /1 testoeventuale> planteaunas
cuestionesde crítica textual. Se hace hincapié, por
ejemplo, en la sabiduríacon la queCunquciraalterna
los tiempos verbalesen susnovelas(el presenteen las
descripcionesmás realistasy el pasadocuandoquiere
estimular los conocimientosdel prororexta,a fuente,
del lector); se poneal descubiertoel recursonarrativa
de la parodia,graciasal queCunqueiroconsiguedeses--
rabilizareí mito originario, arnastrándolohastala brus-
carealidaddela vida cotidiana(Siobad,Orestes,ere.)o,
can la negacióndel mira, consiguiendootorgarle una
importanciamásestática(Merlín). Graciasaesteconti-
nnojuegode referenciasinrerrextuales,Cunqucirohace
quedisminuyala distanciaentreautor y lector, ya que
ambosseacercanen un «pluritexto» de conocimientos
Comunes.

El gran logro del estudio de PApa es haberintuido
que, detrásdelos múltiples motivaspresentesenlos tex-
ras analizadas,el auténticotema centralde la narrativa
cunqucirlanaessiempretina reflexió.n sobrela literarrira.
El autor gallego rechazalos códigosde la literaturatra-
dicional e incorporaen sustextos, innovándalas,las for-
mastípicasdel teatro(Esquilo),delcuento,de la poesía,
etc.La única figura quesigneintactaes la del autor>que
es la autoridadque haceconfluir todoslos demásele-
mentosenun bloqueúnicoy compacto.Quedademos-
tradaentonces,como ya anticipabaRipa en su Intro-
ducción, que la narrativa de Cunqueira no es una
narrativasimplementedc entretenimiento(opiniónhas--
ranrecomúnhastahacemuy pocatiempo) ametafísica,
sino una«narrativade la literatura».

BARBARS FR>¿FICFLLi

MARINO PAZ, Ramón: Historia da Lingna Galega,
Santiago de Compostela,Sorcía Blanco, 586 Pp.
1998.

Historia da h/nguagalegaes el trabajoqueel profesor
Ramón Mariño Paz, profesorde Historia dela lengua
gallegaen la Universidadde Santiagode Compostela,
ha elaboradotrasmuchosalias de dedicacióny estudio
sobresu lenguay cultura.

A partir de las trabajaspreexistentesy conunacapa--
cidaddesíntesisextraordinaria,nosofreceno sólo la his-
tania del gallego,sino tambiénla historiade unacultura
y unasociedadgallegadesdesus orígeneshastala actua-
lidad. Historia da Leguagalegaes eí primerestudioque
recogeuna visión global del gallego diacrónica. Esta
obrase caracterizapor ofrecerunavisión histórico--des-
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cnipriva desdelos orígenesromancesdel gallegaItasrala
actualidad.La exposiciónse realizacon gran rigurosi--
dad; el autor,da críenradelas estudiasmásimportantes
sobre cada fenómeno o periodo lingúísrica-cultural;
además,justifica toda su exposiciónatravésde textosy
documentaspertenecientesalas distintasépocas.Como
señalael propiaautor. «con todo, coida que hoxeen día
sabemosna sobre o pasadod0 foso idiomacausassir/cien--
tespara con cías artellar un libro ben estructuradoe non
descompensado,un libro quefríe de tódolosaspectos¿sen-
dais da historia do galego sen dez\-ar na sombra ningón
gran periodo,nin~unhagrandecuestión(p.l 1)».

La obraestáestructuradaen cuatropartes:
1. A latinización da Gallaecia.
2. A longa viaxe medieval<‘séculos V--XI/). it) galego

entreo latín eo castelán.
3. A postracióndos séculasXVI, XVII, XVIII
4. A problemáticarenacenciadosséculosXIX~XX

En la primeraparre,Maniña, relatala instauración
del latín en el Noroestepeniosrílar,Gallaecia,con las
particularidadespropias de estaregión y las de sus
habitantes: ><a irrupción dun idioma nunca supón o
abandonoinmediato da idioma ou idiomasque ante-
riormentese/alasenaL durantelongosperíodosprehistó-
ricos debendehaberentrefríantesalóglotas convivencias
emesturasquefrvorecíanenormementeos finómenosde
préstamoe interfirencia (PA7)». Las lenguasde todos
esoshablantesprerromanasconformanlos substratos
del gallego; el latín que se superpuso,la hizo con la
incorporaciónde léxico procedentede estaslenguas.
En este apartadose analizan con detenimientolos
componentesprerramanaspreindoenropeose indacrí-
napeasene1latín deGallaecia,prestandounaatención
especialal elementocelta. Son, sobrerada, <‘reliquias
léxicas» rastreablesen la toponimia, antroponimiae
hidronimia gallegas.

A longa viaxemedievalanaliza lasdistintas circuns-
tancíashistóricasquevivió Galicia durantela EM. y
su repercusióndesdeeí punta de vista iingtiística.
Comprendeun amplio periodocronológico: esrudia
diez siglos de historia quecomienzancon las prime--
ras invasionesgerntánicas(finales s. III) y el surgi-
miento del Reino Suevao GalliecienseRegnumque
conformó eí primer estado bárbaro de la Europa
medieval: st certo quea súaextensiónnon coincidía
punto por punto caa da antiga provincia de Roma e
tamén que coas súas conquistas os suevoschegaron a
sabrepasa-lauña a’o río I)ouro e mesmoa do Texo’>
(p.$S).Estereinocayóene

1585 al quedaranexiona--
do a la monarquía hispano-goda;a pesar de esta,
debiómantenerciertagradode autonomía.Después
de esteperiodode dominacióngoday de la invasión
árabedurantelos siglas VIII, IX y X, se fueron asen--
randalas basesde unasociedadFeudal.

Entrelos siglosXI y XII, Galicia,al igríal queel resto
del accidentecristiano,experimentóun importantecre-
cimiento sacio-económicoycultural: «(Yertaredeurba--
na (Coínposíela, Betanzos,A Coruña, Lugo~ Ourc-nsee

osforos agrarios, o predominiosocial da Igrexa c o
culta xacobeoserán elementosesenciaisconformadoresda
Galicia medievale modernaqueagorasej ji patentesxa»
(pS7) Sin embargo,la creacióndel Reino de Portugal
en eí siglo XII dificultó la expansióngallegahaciaeí sur
ysupusola integracióndeGalicia en un rení-enoperifé--
rico dentrode la monarquíaleonesa-castellana.

En los siglos XIV—XV asistimosal tránsito de una
sociedadmedievalaunanuevaestructurasocialy políti-
caenel marcade la nuevamonarquíaabsolutistade los
ReyesCatólicos,épocaquedesencadenócontinríascon-
Hieros entrenobles de distinto condición, burguesesy
campesinasqueno estabandispríesrosaaceptarla nueva
política castellanizante(Asguerras Irmandiñas,p. 57).

Este Viaxe,en eí pianoiingíiísrico recoge, interesan-
res cuestiones.Dedicalina especialatencióna los cam-
bios lingúisticosmás relevantesde esteperiodo,coma,
pan ejemplo, la actuacióndel superestraragermánico
sabie la lenguay las innovacioneso par~.iculanidades
articulatoriasqueheredaríaGalicia en aqríel momento:
«Itínovaciónsparticulares on relativamenteparticulares
cornoo debilítamenroarticulatorio edesapariciónde-L- -e
--N-intervocálicos... ou a palatalizaciónen /ts/ dasgrupos
consonánticosPL-Él- e EL-.» (p.Ó0) e incluye, además,
aparradosdedicadosal estudiodelasgermanismoslexi-
calesyallegadoonomásticagermana,respectIvamente,
sin olvidar la actuacióndel superestraroárabesobrela
lengua.

Latín e romancena JdadeMedia. A elaboracióndos
priíneiros textosen romancegalega,contieneun magníli-
ca estudio, a través de las diferentes tesis latinistas y

ramaitísricassobre la fragmentacióndel latín y ci naci-
miento de las lenguas romances;analiza los primeros
docii mentasliterarios y no literarioscon las particulari-
dadeslingíiísticascorrespondientesal estadade lengua
de los textosescritosen romancegallego: «Osprimeiros
textosnonliterarios ente/raenetamenteredactadosá gale-
ga en terras do Reino de Galicia quese catiocene conser-
van, ainda queconsiderablementealatinados,sonda ecua-
dar d

0 séculoXII» (¡>. 82) «Caííto ós textosliterarios...
parecenapuntara rectafinal do sauloXII o;’ ós inicios do
XIII» (p. 84).

Por outra parte éposible quedurante o reinado de
AlfonsoIX, monarcadeGalicia e Leónentre1188 e 1230,
se producisenxa algáns documentosredactadosnunha
varíedadeescrita quesepoderlacualificar degalego--leone--
Sa» (p. 85).

Es, sin duda,encomiableel capítulatitrílado: Galega
e portugués na Idade Media. Orixesda xénesede daus
estándaresdistintosna iberarronsaniaoccidental, donde
explicacómoya desdela altaEdadMedialas parricula-
ridadeslingoisticas,culturalesyetnográficasdiferencia--
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ban, en un principio débilmente,a los hablantesdel
Narrey del Sur del río Miño. Lo queen principio eran
variantesde un territorio lingúísricahomogéneo—galle-
go-portugués—no pudieron evolucionar en sentida
convergentepar la independenciade Portugal. La
carenciade unidadpolítica y el trasladode la correpor-
ruguesaal Sun, irá provocandopaulatinamentela sepa-
ración de las normaslingiiísticas gallegay portuguesa.
Apoyadoen diferentesdocumentos:Cantigas deSanta
María (segundamirad sigla XIII), CrónicaXeralGalega
(1295-1312)ala Crónica Troiana, ponede relieve estas
diferenciaslingúísricasen el planofonético,ntorfológi-
ca, sintáctica, léxico yortográfico; diferenciasqueirán
siendocadavez másparenres:«Ófinalos acontecementos
históricos conducirona que seproduciseun reagrupamen-
to independentedasfrlasportuguesasegalegasqueabocou
ti constitución dedáas linguaspor elaboraciónpróximas
peradistintas esgazadasdunhaprimitiva lingua por dis-
tanciamentogalego-portugués»(p. 129).

Subraya la maduración del gallego coma lengua
romance,prestandoespecialatención a las variedades
diarópicasdel gallegodurantela E. M. Las particulari-
dadesde los textos gallego--leoneses:Os Foros de Gastelo
Rodrigo, Fuero Real e das Flores de Derecho, Fuero de
Juzgo sin olvidar la importanciadela poesíatrovado-
resca medieval escrita en ese híbrido galega--castelán
representadaporpoetasgallegoscomoMaciaso Namo-
raday no gallegoscomoAlfonsoAlvarez deVillasandi--
no y Gar~i Ferrandesde Gerena.

A pesardeqríeel gallegadurantelassiglosXIV y XV
cumplíacasi todaslas funcionesde unalenguanacional
normalizada,señalacómo el castellanoiba penetrando
pocaa pocoen Galiciaa travésde la literaturaenprosay
despuésa través de la Administracióit Real: <patentexa
desdeos reinadosdeFernandoííi edeAlfonsoX) ea caren-
cia dunhasólida tradición decultivo deprosaen textosorí-
x;na;semais en traducciónsqueseríafondamentalpara a
fixación dun códigoculto, tanto escritocamaoral» (p.3 86).

La entradaen la modernidadcan la política centra--
lizadora de las ReyesCatólicasy el ensalzamientoal
máximo de la lenguacastellanacohibieron eí uso del
gallego en favor de la lenguade poder. En Apostración
dasséculosXVLXVIIeXVIH,Mandria expone,de mane-
ra excepcional,la sirríaciónidiomáticaquese extendió
a lo largode estascentrírias,destacandoel estadodelen-
guay las característicasevolutivasde la época.

Pareceque durantelos siglos XVI-XVII el gallego
fue quedandoreducidaal uso familiar, a la vez queel
castellanose convertíaen la lenguade prestigio: «Este
trasvasede frneíóns e prestixio acaboupor acarrexa--lo
correspondentetrasvase defríantes, mais a substitución
lingílística galego-castelanonpuidoser masivaata moito
tempodespois>~ (p. 212).

Tras la Guerrade Sucesióny la instauraciónde la
dinastíaborbónicaen Españala imposición linguistica
del castellanosehizo máspatente.

En Cultiva, Defrnsa e Reivindicación do Galego
durantea IdadeModerna, expone los tímidos conatos
que se produjeranduranteestossiglas en defensadel
Reinade Galicia, y deun idioma y unos hablantesque
veíancohibida su derecítoa utilizar unalenguaqueíes
era propia. Manifiesta la importanciade obras como
Recuentode las casasantiguasdel Reino de Galicia, de
Vascode Apante (1530-34), Descr¡~cíóndel Reynode
Galicia, de BartoloméSagrarioMolina (1550), Galicia
reyno de (i’hristo Sacramentadoy Primogénito entre las
gentes,del Padre PascasioSeguin(1751)) a las Sagradas
Flores delParnaso,de Plácido Feijoo y Montenegro:

«Escoyten, quefrío eu
Na miña lenguagalega (p. 238)

Pero,sin duda,destacaO Coloquiode24gallegasrás--
titos:

«dadasñaextensiónea riquezado seuvocabulario,
nunha historia de língua galega mereceespecial
menciónO Coloquio de 24 gallegosrústicosde
Frei Martín Sarmiento, composto entre 1746 e
1747 (p. 238).

Dedica un apartadoa los cambioslingúísrico más
notoriosde la épocaa tenor dc los textos escritos, las
informacionesproporcionadaspar los estudiosasde la
épocay la confrontaciónde estasdatoscan la dialecto-
logia medievaly moderna.

En A Postración dos sículas XVI, XVII e XVIII, el
autor incluye tina visión del gallego escrito durante
estos siglos. Toma cama base diferentes textos para
comentarlas dificultadesgráficasexistentesproducidas
por uit paligrafismoinicial quesedirige haciaun asen-
rantíenroortográfica. Inserraen esteapartadolos pri-
merasdebatesquesurgieranacercade la relaciónentre
el gallego,el portuguésy eí castellano,junto can laspri-
merosintentosde algunosestudiosasdeutilizar el por--
tugnéscomoreferenciao código escritaparalos escri-
taresgallegos:

><Entre os que procuraron no portuguésunha
referenciapara escribir en galega atapamosdesde
xenteque unícamenteacolleu como unha posible
foneepara a solución de problemasgraficas ata
aquela que simplementenon eseribiran en galega
senónenparrugués(p. 311).»

EJ estudiode esteperiodosecierracon la exposición
de los diferentes tratadasa estudios sobre la lengua
gallegadondese destacala aportaciónde grandesper-
sonalidadesgallegasilustradascomoel PadreSarmien--
ro, El PadreSobreinaaJoséComide,conscientesya de
una realidad lingúisrica y un universo cultural que
habíaqueproteger
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A problemáticarenacenciadosséculosXZX e can-
tieneuna ntagnllicasíntesisacercade la realidadhistó-
tic-a y lingúistica gallega.

En las primeradécadasdel sigla XIX el pasode una
saciedademinentementerural a la ciudad supusouna
nuevamanginacióndelgallegacan respectoal castellano.
Ya a mediadasde estesiglo surgeeí conflicto linguisriro
gallegaqríe habíavivido encubierto:surgenlasprimeros
movimientosgalleguisrasreivindicativos:«Atredor d

0 ano
1840 iniciaa súa acrividade na vida pública de Galicia
unha xeración, a dosprovincialistas»(p. 376) quesirvie-
non a antes-alade fendútenosculturalescantoel Rexur-
dimento, movimiento que reivindicabaeí cultiva del
gallego coma lenguaescrita a través de poetascama
Alberto Camina, Vicente Turnes, Francisca Añon,
Marcial Valladares..,y, sobrerodo,JuanManuel Pintas
con A gaita gallega. Poetas,literatas y estudiososque
combatíanno sólo conunaortografíaqueaúnno esta--
haasentada,sino tan,biéncon la depunacióndeun léxi--
caaltamentecontaminadapor la inrerrelacióndel cas-
rellano y el portugués. có cabo, no último cuarto do
séculoacaboupor abrirse paso a idea de que ningún de
rodos estesproblemastenía acaidasoluciónse non semira--
ha porfundar unha institución de retoñecidoprestixio e
autoridadeque. encargadade elaborar unhagramáticae
un diccionario galegos,puidese estableceresa variedad-e
culta eunificadad0 idioma» (p. 395).

Surgenlas primerasgramáticasy diccionariosgalle--
gasde la manode autorescomaMirás, CuveinaPiñal,
Marcial Valladares.,y las letras gallegasrenacende la
manode Rosalíade Castro,CurrosEnríquez,Eduardo
Pondal...

En el primer tercio del siglo )O(, trasla canstírucían
dela Real AcademiaGalega(1906),creceestaconcren--
cía reivindicativa, surgen «As Irmandadesda Fala:
«unhaorganizacióncidadáqueexplicitamentesepropoñía
de/ende--lalingua galegaepromove-loseu uso oral eescrí--
tos (p. 404)ymovimientoscomoau<XeraciónNós»con
persoitajesde la talla de Casrelaa,V. Risco, R. Otero
Pedraya...a las que debemosimportantes estudias
sobrela culturayel idioma de Galicia.

Trasunaexposiciónsobrela resistenciadelgallegaal
Franquismoy la situaciónidiomático--culturaldel galle-
go enla emigracióny en el exilio, senosofreceunarela-
ción del estadoidiomático hasta1965, fecha en que
Galaxialanzadiversosestudiasy obrassobrela lengua
gallega. En estepuntadesarrollael problemadel con-
dicto normativayde la planificacióndel idioma dirigi-

a la elaboraciónde un estándargallega.Eneí última
aparradorecogelos estudios lingilísricos realizadosa
partir de 1965, destacandola labor delos centrasuítí-
vensírarios(Universidadde Santiagode Compostela)y
fundacionesqríeaportandiferentesestudiasparacan-
seguirun mayorconocimientode la lenguagallega:El
Seminariode Socialingoisricade la Real Academia
Galega,la revista Verba...

178

Historia da Lingua Galega abordaesencialmente:la
reivindicación de un idioma, el gallego, la formación
de un estándary la interrolaciónexistentecon el caste-
llano y el portugués.Camaseñalael propio autor «A
Historia da lingua é un mar inmenso;as balizaspoñé-
moslíasnóspara orientarnosnesainmensidad-e,peroéevi-
dentequea auga nada sabedefronteiras abruptas,pois
discorrepor entre as boias quelíe colocamosde manera
continua, incesante»(pld). Ademáses la primeraobra
querecogeun estudioglobal dela lenguagallega,hasta
el momento inexisreo.te,.de-abligadaconsulta para
todo aquelquedeseetenerun panoramageneralde la
evolución lingítística y críltural del gallegoala largode
la historia.

Como broche final, se incluye una importante
bibliografíaquerecogelos estudiosdeinsignesfilólogos
queeí autoranaliza,comoAcuña,Aldrere, Alonso. A.,
Baldinguer, Barreiro Fernández,Bieler, Castelao,Cm--
tra, Crinha, Ferreira, Hubscltimd, Piel.., entre arras
muchas, y sus trabajos orientadashacia un mayan
conocimientoyampliaciónde la lenguagallega.

Pocamásquedapor decirdeestamagníficaabraque
recogela historiadeunalenguayunaculturaqueMan-
ño pone al alcancedelasquedeseenconocermejorsu
propialengua,o unadelas múltiples lenguasdel pano-
nantapeninsular.

M. Rtvrs CARClÁ-MOtk Vi{its

CALVO SALGADO, Luis M: Milagres e mendigaspolo
<amíño deSantiago,Viga, Galaxia, 1999.385 pp.

O autorde Mílagres e mendigaspolo cambiode San--
hagoafrécenoscaseuresuntadasparresmáis relevantes
da súa tesede Douroramenra

t,unha visión das pele-
griítaciónsdas anos cincuentado séculaXVI pauco
difríndida ata agara.Na obrao autoraportadatas(nal-
gúns casosmoí xerais, precisamente,polo carácter de
resumo da súaobra) de tipa social e económicaque
ayudana entenderpar qué determinadaspuntos de
peregrinaciónadquiríanusáis famaeanutrO»en deten--
mutadasmomentosda historia das peregrinacións.A
intencióndo autorde analizarcaíesfonanos problemas
e as consecuenciasquetrauxeranos canubiossocio-his-
róricas de XVI, toma como prínra de partida radas
aquelesresremríñasqueconsiderarelevantes:experien-
cías e ideas nelixiosas, a concepciónqule determinada
persoaten das símboloscultunaisda súaépoca,e máis
claramente,ten en canta os testemuñosescritosque

Título orixinal: Dic Wunderden Beutíerinnen, Krank-
hciis-undHeilungsgeschichtnnin BurgosundSantoDomingode
fi; (Yalzada(1154-1559).
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